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                    � 606-VIQ

Azərbaycan Respublikasının Qida Təhlükəsizliyi Agentliyi ilə Latviya Respublikasının Qida və Baytarlıq Xidməti arasında qida
təhlükəsizliyi sahəsində əməkdaşhq haqqında

 
ANLAŞMA MEMORANDUMU

 
Bundan sonra “Tərəflər” adlandırılacaq Azərbaycan Respublikasının Qida Təhlükəsizliyi Agentliyi və Latviya Respublikasının

Qida və Baytarlıq Xidməti, qida təhlükəsizliyi sahəsində birgə səylər göstərilməsi üçün sıx əlaqələr qurmaq niyyətində olduqlarını
ifadə edərək,

qida sektorunda Tərəflərin dövlətləri arasında intensiv ticarət əlaqələri üçün potensialı anlayaraq,
idxal və ixrac olunan qida məhsullarının təhlükəsizliyinin təmin edilməsi sahəsində Tərəflər arasında qarşılıqlı cavabdehlik,

təcrübə mübadiləsi və müştərək maraq sahələrini müəyyən etmək və əməkdaşlığı təşviq etmək məqsədilə, aşağıdakılar barədə
razılığa gəldilər:
 

Maddə l
Məqsədlər

 
1.1. Bu Anlaşma Memorandumunun məqsədləri aşağıdakılardır:
1.1.1. bərabərlik və qarşılıqlı faydalılıq prinsipləri əsasında qida təhlükəsizliyi sahəsində əməkdaşlığı həyata keçirmək və

inkişaf etdirmək;
1.1.2. Tərəflər arasında qida məhsullarının, o cümlədən baytarlıq nəzarətində olan məhsulların optimal səviyyədə

təhlükəsizliyini “tarladan süfrəyədək” prinsipinə uyğun olaraq qida zəncirinin bütün mərhələləri boyunca təmin etməklə azad və
maneəsiz ticarətə dəstək vermək.
 

Maddə 2
Əməkdaşlıq sahələri

 
2.1. Tərəflər öz səlahiyyətləri çərçivəsində qida məhsullarının ölkələrinə idxalı, ölkələrindən ixracı və təkrar ixracına dövlət

nəzarətini ərazilərində qüvvədə olan milli qanunvericilik aktları və beynəlxalq prinsiplər nəzərə alınmaqla həyata keçirərək
qarşılıqlı ticarətə dəstək verirlər.

2.2. Tərəflər qida zəncirinin bütün mərhələlərində qida təhlükəsizliyinin təmin edilməsi üzrə əməkdaşlıq edirlər.
2.3. Tərəflər qida təhlükəsizliyi sahəsində mütəxəssislər arasında təcrübə mübadiləsi həyata keçirirlər.
2.4. Tərəflər Azərbaycan, ingilis və latış dillərində bukletlərin nəşri vasitəsilə bilik mübadiləsi sahəsində əməkdaşlıq edirlər.
2.5. Tərəflər ölkələrinin epizootik vəziyyəti haqqında müvafiq informasiya mübadiləsini davam etdirirlər.
2.6. Tərəflər heyvan mənşəli qida məhsullarının ixracı üçün verilən sertifikatlara dəyişiklikləri və əlavələri yalnız qarşılıqlı

razılıq əsasında və OIE-nin (Ümumdünya Heyvan Sağlamlığı Təşkilatı) tövsiyələrinə uyğun olaraq tətbiq edirlər.
2.7. Tərəflər dövlətlərinin milli qanunvericiliklərinə əsasən və müvafiq beynəlxalq təşkilatların tələblərinə uyğun olaraq

dövlət baytarlıq və sanitar nəzarətində olan, dövriyyəsi qadağan olunmuş və məhdudlaşdırılmış qida məhsulları barədə
əvvəlcədən məlumat mübadiləsi həyata keçirirlər.
 

Maddə 3
Qida məhsullarına nəzarət və risk əsaslı yanaşma

 
3.1. Tərəflər öz fəaliyyətlərində risk əsaslı yanaşmanı rəhbər tuturlar.
3.2. Tərəflər qida təhlükəsizliyinin təmin edilməsi ilə əlaqədar qida məhsulları sahəsində fəaliyyət göstərən subyektlərin

yoxlanılmasını və qeydiyyatını risk qiymətləndirilməsi əsasında həyata keçirirlər.
3.3. Tərəflər idxal və ixrac zamanı qida məhsullarının təhlükəsizliyini və yararlılığını təmin etmək üçün məhsulun

ekspertizasını daşıdığı risk səviyyəsinə uyğun olaraq həyata keçirirlər.
3.4. Tərəflər idxal olunmuş qida məhsullarının yoxlanılmasının dövlətlərinin milli qanunvericilik aktlarında nəzərdə

tutulmuş qaydada risklərin qiymətləndirilməsinə əsaslanan qida nəzarət sisteminə uyğun olaraq aparılması barədə razılığa
gəlirlər.

3.5. Tərəflər müxtəlif növ qida məhsullarının ixracı ilə bağlı idxal edən ölkənin ərazisində qüvvədə olan qanunvericilik
aktlarını və beynəlxalq standartları nəzərə almaqla, müvafiq sertifikatların verilməsini təmin edirlər.

3.6. İdxal edən ölkənin qanunvericiliyində idxal olunan məhsullar üçün fərqli tələblər müəyyən edilmədikdə, Tərəflər ixrac
edən ölkənin sertifikata dair tələblərini (və digər təminatları) nəzərə alırlar.

3.7. Tərəflər ixrac ediləcək qida məhsullarına münasibətdə dövlətlərinin milli qanunvericilikləri barədə məlumatlan bir-



biriləri ilə bölüşürlər. Tərəflər idxal tələblərinə və şərtlərinə hər hansı dəyişiklik etdikdə qarşı Tərəfə bu barədə məlumat verirlər.
3.8. Tərəflər bütün yoxlama prosedurlarının sənədləşdirilməsini və şəffaflığını, eləcə də tələb olunduqda bütün prosedurlara

dair məlumatların təqdim edilməsini təmin edirlər.
3.9. Tərəflər qida məhsullarının təhlükəsizliyinə dair risklərin azaldılması üçün ən effektiv və səmərəli vasitələrin əksər

hallarda mənşə ölkəsində ilkin istehsal və emal zamanı nəzarət tədbirlərinin tətbiqi ilə əldə edildiyini nəzərə alaraq, qida
məhsullarının qida zənciri boyunca təhlükəsizliyini təmin etmək öhdəliyi götürürlər.
 

Maddə 4
Texniki icra mexanizmi

 
4.1. İdxal edən Tərəf qida məhsulları ixrac edən subyektlərin fəaliyyətinin qida təhlükəsizliyinə dair norma və qaydaların

tələblərinə cavab verdiyinə əmin olmaq üçün ixrac edən Tərəfdən müvafiq sənədləri tələb etmək hüququna malikdir. Tərəflər
idxal edilən qida məhsullarının istehsal prosesi, habelə minimum keyfiyyət və təhlükəsizliyə nəzarətlə bağlı həyata keçirilən
tədbirlərlə yerində tanış olmaq üçün yüksək riskli qida obyektlərinə (patogen mikroorqanizmlərin inkişafı üçün əlverişli şərait
yarada bilən qida məhsullarının ilkin istehsalı, istehsalı və emalı ilə məşğul olan obyektlər) səfərlər etmək hüququna malikdirlər.
İxrac edən Tərəf belə səfərləri əlaqələndirir.

4.2. İdxalçı ölkə idxal olunmuş bütün yüklərin zəruri hallarda dövlətinin milli qanunvericilik aktlarında nəzərdə tutulmuş
qaydada yoxlanılması hüququnu özündə saxlayır. Bura sənədlərin yoxlanılması, fiziki yoxlama, nümunə götürmə, müvəqqəti
saxlama və digər tədbirlər daxildir.

4.3. Tərəflər idxal zamanı idxalçı ölkənin tələbləri yerinə yetirilmədikdə yüklərin qəbulundan imtina etmək hüququnu
özündə saxlayırlar.
 

Maddə 5
Maliyyələşmə

 
5.1. Səfərlərlə bağlı xərclərin ödənilməsi Tərəflərin qarşılıqlı razılığı əsasında həyata keçirilir.
5.2. Tərəflər başqa cür razılaşma olmadığı təqdirdə, bu Anlaşma Memorandumu çərçivəsində mütəxəssislərin təcrübə

mübadiləsi və ya müəyyən məlumatların (hesabatların) hazırlanması üzrə işlər aparılarkən, təcrübə mübadiləsi və ya məlumatlar
(hesabatlar) tələb edən Tərəfdən maliyyə vəsaitinin ödənilməsinin təmin edilməsini əməkdaşlıq üçün vacib ilkin şərt olaraq qəbul
edirlər.
 

Maddə 6
Birgə İşçi Qrup

 
6.1. Tərəflərin razılığı əsasında bu Anlaşma Memorandumunun müddəalarının həyata keçirilməsi ilə əlaqədar nəzarət və

əlaqələndirməni təmin etmək və icra üçün optimal şərait yaratmaq məqsədilə hər iki Tərəfin nümayəndələrindən ibarət Birgə İşçi
Qrup yaradılır.

6.2. Birgə İşçi Qrupun iclasları razılaşdırılmış onlayn rəqəmsal platformadan istifadə edilərək virtual formatda təşkil olunur.
6.3. Tərəflərdən hər hansı biri Birgə İşçi Qrupun üzbəüz görüşünün keçirilməsi üçün təşəbbüs irəli sürə bilər, bundan sonra

Tərəflər görüşün yeri, tarixi və gündəliyi barədə razılaşırlar. Belə görüşün bütün xərclərini görüşə təşəbbüs göstərən Tərəf ödəyir.
 

Maddə 7
Anlaşma Memorandumunun əhatə dairəsi

 
7.1. Bu Anlaşma Memorandumunun müddəaları Tərəflərin beynəlxalq öhdəliklərinə xələl yetirmədən Tərəflərin

dövlətlərinin ərazisində qüvvədə olan milli qanunvericiliyinə uyğun olaraq həyata keçirilir.
7.2. Bu Anlaşma Memorandumu Tərəflərin dövlətlərinin iştirakçısı olduğu digər beynəlxalq müqavilələrdən irəli gələn

hüquq və öhdəliklərinə təsir etmir.
 

Maddə 8
Fikir ayrılıqlarının həlli, əlavə və dəyişikliklər edilməsi

 
8.1. Bu Anlaşma Memorandumunun müddəalarının təfsiri və ya tətbiqi zamanı yarana biləcək hər hansı fikir ayrılığı Tərəflər

arasında danışıqlar və məsləhətləşmələr yolu ilə diplomatik kanallar vasitəsilə həll edilir.
8.2. Tərəflərin qarşılıqlı razılığı ilə bu Anlaşma Memorandumuna onun ayrılmaz tərkib hissəsi olan və bu Anlaşma

Memorandumunun 9-cu maddəsinə müvafiq olaraq qüvvəyə minən ayrıca protokollarla rəsmiləşdirilən əlavə və dəyişikliklər
edilə bilər.
 

Maddə 9
Yekun müddəalar

 
9.1. Bu Anlaşma Memorandumu onun qüvvəyə minməsi üçün zəruri olan dövlətdaxili prosedurlann yerinə yetirilməsi

barədə Tərəflərin sonuncu yazılı bildirişi diplomatik kanallar vasitəsilə aldığı tarixdən qüvvəyə minir.
9.2. Bu Anlaşma Memorandumu qeyri-müəyyən müddətə bağlanılır. Tərəflərin hər biri istənilən vaxt digər Tərəfə bu

Anlaşma Memorandumunun ləğv edilməsi niyyəti barədə diplomatik kanallar vasitəsilə yazılı şəkildə bildiriş verə bilər. Ləğvetmə
belə bildirişin alınmasından 6 (altı) ay sonra etibarlı sayılır.

9.3. Bu Anlaşma Memorandumunun ləğv edilməsi ləğvetmədən əvvəl ona əsasən başlanılmış layihələrin və ya proqramların
həyata keçirilməsinə təsir göstərmir.

9.4. Anlaşma Memorandumu Riqa şəhərində 20 may 2022-ci il tarixində, hər biri Azərbaycan, latış və ingilis dillərində
olmaqla, iki əsl nüsxədə imzalanmış və bütün mətnlər bərabər autentikdir. Mətnlər arasında uyğunsuzluq yarandığı təqdirdə,
ingilis dilindəki mətnə üstünlük verilir.
 



Azərbaycan Respublikasının Latviya Respublikasının

Qida Təhlükəsizliyi Agentliyi adından Qida və Baytarlıq Xidməti adından
(imza) (imza)

 
 


